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TERCÜMESi 

Prof. Dr. Ali Nihad Tarlan 

Nefl, miladi onyedinci asrın birinci safta gelen şairlerinclenclir. Do-~ 
ğum tarihi kat'i olarak bilinemiyor. Uınumiyetle 990/1582 tarihinde dün
yaya geldiği kabul ediliyorsa da. bu tarihin bazı vesaika göre on sene ge
riye alınması daha doğrudur'. 

N efi, Erzurum "ıın Hasankale kasabasırıda doğmuş, orada bir müd
det tahsil ettikten sonra İstanbul'a gelip. kalemi sayesinele bir kaç n::ziriıı 
himayesine mazhar alımış, Dördüncü Murad'ın tevec~cühünü kazanmış 
ve bazı mühim dedet memuriyetlerinde de bulunmuştur. Hicri 1044/1635 
yılında pek müessir hicivleri yüzünelen Dördüncü l\Jnracfın müsaade
siyle Sadnilzam Bayram Paşa tarafından boğdunılımış ve cesedi denize 
atılmıştır. 

Nef'i'nin nazım kudreti çok yüksektir. Üslubu fazla ince san'atlarla 
yüklü değildir. Söyleyeceğini vazıh ve üstadane söyler. Türkçe divanın
da kasideleri pek çoktur. Gazelleri Ye eliğer edebi neviler ise çok az yer~ 
işgal eder. Fahriyelerinde tasavvuftaki mertebesini çok yüksek gösterir
se de bu davasını türkçe divanında değil, farsça eliyanındaki bir kaç 
kaside ile kıt'a Ye rübailerinde isbat eder. 

Nef'i fars diline hakkiyle vakıftır. Bu dildeki manzumelerini ayrı 
bir divan halinde toplamıştır". Bu divancia bilhassa Hazret-i Mevlana 
hakkındaki dört kasidesi çok şayan-ı dikkattir. Ruhundaki coşkunluk Ye 
pervasızlık Mevlana'yı en içten duymuş ve anlamı ş türk şairi Nef'i' elir 
diyebiliriz. 

Tercemesini takdim ettiğimiz "Tuhfetü'l-uşşak" kasidesi bir "Na't'' · 
dır. 3 İran edebiyatının "Husrev-i Dehle\i"den Jtibarent birçok büyük si
malan tarafından aynı vezin ve kafiye ile ayrı ayrı hususi isimler altın
da yazılmış manzumeler serisine dahildir. Fuzt'ıli'nin "Enisü'l-kalb" ad~ 
lı kasiclesi ele bu ıneyandadır. 

1) Bak. Fef'i-Prof. Dr. Abdül~mdir Karahan S. 4-5 Varlık yayınları. 
2) Farsça divanı taraftından türkçeye terceme ;edilmiştir. 

3) Fotokopisini ne:)rettiğim yazmayı bana, Dr. A. Karahan Bdthis Mtı, 
seum'dan temin ederek göndenmişti. 
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HİLKAT-I KAİNATA SEBEB OLAN "HAZRET-İ MUHAMMED'İN 
"AŞIKLARIN HEDİYESİ" ADLI NA'TI 

1) Gönlüm sarhoştur; onun dilinden ancak Akl-ı Kül anlar. Her iki
-si de Allah'ını tevhidden başka ne bir söz söyler, ne bir söz işitir. 

2) Nasıl tevhid : Gaybü'l-gayb helvetgahında dost bir söz; ne gö
_nül : Sultanının husus! meclisinde her türlü kayıddan azade bir nedim 

3) Ne gönül : İlahi bir tahrikin, içinde coşturduğu gizli bir feyzin 
,,hücumu ile her türlü kaydı kıran, ~indlik eden aşk bezınİ küstahı. 

4) Ne gönül : Gayb güzelinin hazır cevab bir gamzesi ki; yalın kı
lıcının bulutundan fitne kanı yağar. 

5) Ne gönül : Mana mektebinin o eski bir hocası. Akl-ı Kül ise 
"ondan ders okuyan çocuklardan biri. 

6) O, akıl ve tefekküre hocalık ederse hiç şaşmamalıdır. Çünki; 
·gönül daima Allahın sııTe1dan feyiz alıyor. 

7) Hususiyle perişa::ı kalbinin düşüncesi, deruni hallerde daima 
_gayb alemini araştıran bilgili bir gönül olursa .. 

8) Yalnız benim gönlüm değil, aşka kabiliyetli olan her gönül böy
ledir ve böyle müşkil haller onun için kolaylaşır. 

9) Gönül, aşk, zeval bulınıyan güzellik ve devamlı bir hasret.. Zi
ra, hasret aşkı besler, vuslat ise onun için noksanın ta kendisidir. 

10) Ken'an'ın kuyusunda Yusuf'lar dolu bir ülke bulsa dahi güzel
lik sevdasıyla yerinden fırlayan, rind değildir. 

ll) Gönlünün zindan evinin hazinesi Yusuf'larla dolan o rind, ne 
·ıçin mağrur bir güzelliğe aşinalık göstersin? 

12) Gönlüm r.şk aleminde o uzağı gören hakimdir ki, mahruıniyet 
.korkusundan visal zevki istemez. 

13) Ey şarkı okuyan, artık sus! Ey saki, bana artık kadeh verınd 
'Zira, bende takat l•alınadı. Güzel sevgilim yarı uykuda .. Göz ise ona hay
:Tan. 

14) Ey saki, eğer kadeh verirsen onu sevgi şarabıyla dolelur da ver. 
'Zira, onun hicranı zehrinin mahınurluk keyfi içindeyim. 

15) Ey mutrib,eğer terennüıne başlarsa::ı bu ınatlağı oku ve susf 
Bırak gazeli sonuna kadar ben okuyayım. 
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16) Onun zülfünün kıvrımında esirlerinin hali nedir, nasıl anlata
yım? O, miskin fitnc dahi onun zencirine bağlanıp zindanına düşmesin. 

17) Onun zülfünün her kıvrımına ne gönüller tutulmuştur .. Fettan 
gözü o gönüllerin her birisinden yüzlerce fitne öğrenir. 

18) Saçının ucundan eğer alev alev yanan bir gönül düşerse, çene 
kurunun dibinde '"Malı-ı Nahşeb" gibi gözükür/. 

19) Her tel panl parıl yana!l gönüllerle bir inci gerdanlık olur; onun 
parlak aya benzeyen sine ve gerdaıuna düşer. 

20) Eğer tarak kıvrım kıvrım olan her telin büklümünden düğümü 
çözerse, sanırsın ki; felekteki Ülker yıldızı gerdanlığının ipi kopmuş ve 
inciler dağılmıştır. 

21) Benim gazel yolunda kalem oyuatmarn eğer gönül elılini öl
dürdüyse mazur görün : Son gönül ehli de ortadan kalkmca gönül ca
nam ile baş başa kalacaktır. 

22) Bana canan gerek; ne gönül, ne can. Ben aşıkım, aşık! Onu ara
yanlar arasında ne gönül, ne de gönül ehlini bilirim. 

23) "Bunun içindir ki" fitneler saçan, gamze oyuatan bakışının 

zulmünden bitkin bitkin, gizli gizli şikayete benzer bir şeyler söylüyo
rum. 

24) Feryad bu şuhluğun elinden: Birbiri ardına hücum eden naz
dan dolayı, ok saçan bakışının ınuhabbeti telef oldu. 

25) Bakış ok atıp durmakta, gönül ise ona hayran hayran bakı
yor. Bu hayranlık yüzünden aklarından aldığım yaraların zevklerini 
duymadıın. 

26) Kirpiklerinin hal dili ile gönlüm bir söz söylese gaınzenin kor
kusundan sözün manası dudakta düğümlenip kalır. 

27) Benim şikayetimin dilini, ancak, kendini kaybettiği için göil
lü:::ıün lisan-ı hali "ah" ve yakasının yırtığı "ağız" olan insan anlar. 

28) M·\boıhbetten başka dert ortağı ve çok şefkatli bir yar görme
dim. Bu sebebden gönül derelini söylemek için onun eteğine yapıştım. 

29) Ve şöyle dedim: hüsn, (sevgili) olsun, aşk (aşık) olsun, mu
habbetten müstağni değildir. Muhabbet, bunun üstünde de, onun üs
tünde de hükümrandır. 

1) -"Malı-ı Nahşeb" İbni Mukanna'ın yaptığı sun'i ay, 
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30) Muhabbet, ganızenin dudağıııdan öyle bir haber alır, getirir 
ki, onun güzel ifadesindeki letafeti ne gönül ne de cananı bilir. 

31) Muhabbet, gel geç gönüller için afet; aşık için ise öyle bir 
zevktir ki, uğrunda yüz alem dolusu ean metaı verilse onun bedeli ola
maz. 

32) Muhabbet öyle müthiş bir clerdclir ki, allahın gizlice v-erdiği 
muvaffakiyetic kaza, ona derınan olan ilacın hokkası~u ansızın kaybet
miştir. 

{33) Eğer, sevgili:ıiıı belasını istiyorsan muhabbeti benden sor. 
Yoksa sus ve gönlü, canındaki gami ile baş başa bırak! 

34) Muhabbet güzelierin aşık ile oynaşmak için çekip de gamze
nin istiğnası dolayısıyla bu hareketlerinelen kendilerini pişman ettiği 

tegafül kılıcının şimşeği değildir. 

35) Muhabbet, gönül w can hanümanını yakan bir meş'aledir ki, 
omın alev saçan pervanelerinclen biri de güneştir. 

36) Muhabbet, eğer denizin ortasında bir gül bahçesi vücuda ge
tirirse o gülistandaki bülbüllerin abmdan feleklerdeki Nesr (Akbaba) 
yıldızı kebab olur. 

.37) Muhabbet Kerbela toprağına bir çiğ danesi dökerse, Kerbela 
şehitlerinin toprağıııdan yaralada dolu gönül yetişir. 

38) Muhabbet sineele cehennem manzaralı bir cennettir ki, onun 
siimbül bahçesi yara içindeki fitilin dumanıdır . 

. 39) Gö:ıül aleminin baban ile övünürüm ki, onun havasından ateş
kede bir gülistan. dumanı da yağmur bulutu olur. 

40) Gönlüm senl (soğuk) ah ile ve türlü türlü düşiincelerle garib 
bir bahçedir ki kışında daima bir bahar tecelli eder. 

41) Benim gönlümde aşk havası, başımda böyle sevcia var iken 
va'iz kalkmış cennetden bahsediyor. Hani onda da ne iz'an ne idrak 
varmış .. 

42) Cennet ırmağmııı (Selsebil) dalgasıyla, Rıdvan'ın (Cennet ka
pıcısı) alnındaki kırışığı daima bir gören adam cennetten ne zevk alır? 

43) Cem1et bağım istemiyorum. Zira. aşıkııı yakıcı ahı ile firdevs-i 
a'la ceheıınen1 kuyusu olur. 
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44) Ben cennetten ne istiyebilirim? Ne istersenı gönülden isterim. 
Zira, onun her viran köşesinde yüzlerce hazine vardır. 

45) Onun hazinesinin biri Buda'nın esrarı 
gönlüın hayranlığından o hazine:1in kapısındaki 
ınamıştır. 

nakdi ile doludur ki, 
Möhr-i · Sül.eynıan 'ı aç-

46) Ben vahdet denizinden inci toplanın ama. dalgıç gibi onun 
yuvarlanan ineisi için nefesimi habs ederek değil.. 

47) Eğer deniz kenarında kalemimin timsahı bir nefes alsa. um
manın girdabı inci saçan bir fiskiye halini alır. 

Z48) Gönlüm hazinedir, kalemim ise onun inci saçan ejderi .. O, 
öyle bir ejderclir ki. dilinde niee hazineler vardır. 

49) O ne kalemdir, ne ejder ne ele elimde Musa'nın asasıdır. Hak 
bana gizli feyzinin hazinesinin anahtarını teslim etmiştir. 

50) Kalemim felekten intikam almaktan aciz değildir. Nt:> Behram·
ın kılıcından, ne de Keyvan'ın gürzünden yılar. 

51) Dilinin kılıcı ile meclisler süsleyen bir devletli yi m. Güneş 

gibi, meydanında dolaşayım diye feleğe muhtaç değilim. 

52) Felek kadrimi bilmezse, Allah'a şükr ohım ki, akıl bilir. Zira, 
Dnun ortaklarından yalnız ben kaldım. 

53) Ne gönül ne de tefekkür idi .. Bu Allah'ın divanından bana ve
rilen bir şairlik heratı idi ki, ünvanı bu idi: 

54) Allahın hükmü ile dü;1ya ve ukba şairi, vahdet perdesinin 
aşinası, irfan tahtının şehinşahı, 

55) Tevhid-i Rabhani tefekkürünün coşkun denizi ki, nisan bullı
tundan dökülen damlalar gibi kaleminden inci dökülür. 

56) Allah'ın teklifsiz tekellüfsüz nedimi, mucize gibi söz söyliyen 
Nef'i ki; Allah mana aleminin akla ve idrake sığmaz sözlerini söyletmek 
için onu tarhan yapmıştır. 

57) Mukaddes güzel bir söz söyliyen ki; Alah, Peygamber'e na't 
yazmak için bütün nedimleri arasında onu seçti ve tayin etti. 

58) Peygamber'in has ve çok eski bir na't yazanı ki; kendisine ha
·set eder korkusuyla Hassan'dan bin sene sonra dünyaya geliniştir. 
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59) Lahtlti bir ilham ile Allah'ın Resulü:ıü medih ederim. Eğer sözüm 
onu:ı Kur'anının hülasası olursa hayret edilmemelidir. 

60) Peygamberlerin efendisi bütün velileri::l hakimi ki, onların 
her biri can ve gönülden onun ihsanına minnettardır. 

ı / 

61) /.Wl C..:~ 1 tahtının tek hiikümdarı ki; kapıcısı veli1yet tahtının 
~ehinşahıdır. 

62) Nasıl bir kapıcı ve nasıl bir Padişa_h ki; onların birliğini an
latmak sahasına "vahdaniyet" kelimesi dahi sığmaz. Çünki, birbirini ta
kip eden renksizlik (halet-i ama) ve renklerle dolu tecelli buna mani
dir. 

63) / / J'.ll jl 2 tahtını aydınlatan ulu şehinşah ki şanının yüksek-

iiği~1den gölgesi yere düşmemiştir. 

64) Cenab-ı .l1hıned-i Mürsel ki; onun kıbleyi çeviren zatının ver
diği şerefle kabe toprağı arş üstüne gölge salar. 

65) Felek gibi seyr eden Anka kanatlı atın kahraman binicisi pa
dişah ki; Cebrail onun göklerde dalgalanan eğer örtüsünü omuzn:1a al
mış, atının sağnsında yürüyen bir hizınetkardır. 

66) Vahdet cihanını süsliyen suret ve ınana padişahı ki; ınanada 
ve sılretele Allah onun bir nazirini vücuda getirıneıniştir. 

67) Allah ali etsin, ınana Süleyınanhğı ancak böyle olmalıdır. Kı
yaınete kadar insanlar ve cinler onun emri altındadırlar. 

68) Allah ali etsin, suret aleminin efendiliği böyle yakışık alır:. 

Onun kölesi olan kimse imanını kurtarmiştır. 

69) Eğer çarhdan onun şeriatma aykırı bir hüküm sadır olursa. 
kaza; çarhın serm'lyesiz ve beyinsiz kafasını tekınesi altında ezer. 

70) Onun gönlü öyle sırlar denizine maliktir ki; o denizde akıl,. 

Nuh'un gemisi ve mil'nalar da onun tufanının dalgalarıdır. 

71) Gönlüm onun feyiz veren :1a'tinin tefekkürü ile öyle doldu ki 
feyzim feleklerden ve onun rükünlerinden dışarı sızmaktadır. 

ayeti kerimesi. 
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72) Allah'ın feyzinin neticesi olarak dünya ve ukbaya sığmıyorum. 
Meğer ki, onun (imkan) mülkünden ayağıını çekip gideyim. 

73) Henüz ben adem diyarında iken himmet ederek bana ihsaı1> 
olunan mana feyzinin zekatını Hakani'ye ve onu!1 hakanına gönderdim. 

74) Mana cihangirliği için lazım olan şeyleri Hüsrev'e verdim,_ 
öyle ki, onun sonsuz isteklerinden canım da sıkılınadı değil.. 

75) Şeyh Attar'ın müridiyim. Mevlilna'nın ayağının tozuyum. Berk 
elenmiş misk gibi onun dükkanının camekamuda oturınuşum. 

76) Bu meslekde Senai ile pek alış verişim yok. Çünkü o hikmetle 
uğraşır, ben sihir yaparım. Bu suretle onun arkadaşları arasında bulu
naınan1. 

77) Nükteler söylemek hususunda Cami'ye de benzemem. Çünkü 
o molladır, ben şairim. Onunla mektep arkadaşlığı etmemişimdir. 

78) Nizami'nin adını sadece gönülden ihlas ile ananın. Zira, o, 
şeyhdir, ben rindim; Onun emsali, akranı değilim. 

79) Firdevsi benim arkadaşım değildir. Ne söyliyeyim; o okadar 
çok söz söylemiş ve bu sözlerle cihanı zabt -etmiş, fakat dağarcığındaki 
bütün masalları boşaltmıştır. 

80) Rıim diyarına mana hususunda yeni bir ziynet verdim. Bu 
öyle bir ziynet ki; memleketi olan İsfahan'dan Hallak-ı Maaniyi (Ke
malüddin-i İsfahani) utandırmıştır. 

81) Ben Rum memleketinin cennetin deyim. Ş iraz bahçesi bostanı 
ile gülistan ile Sa'di'ye mübarek olsun. 

82) Vahdet aleminden bahsederken kendi ruha:ti hallerini anlata-
cak yerde seyahatname yazan insan rind değildir. 

83) Hafız'ın şairliğine hayranım ki, onun şairliği aşkın gönlüdur. 
Divanı baştan başa rindlerin ruhani hallerini terennüm eder. 

84) Hafız deme ki, o da Allah'ın yakınlarındandır. Onun gönlü 
aşk sakisidir. Akıl ise onun ıney-perestlerinde!ldir. 

85) Hakikaten Enveri'nin şairliğinin şuhluğuna alem gülmekte-
dir. Şair dostları için ne şuhluklar yapar .. 

86) O sihir yapan bir Musa'dır. Ne hakimdir, ne de şair. Tefekkü
rünün bir mucize olduğuna delil Yed-i Beyzasıdır. (gösterdiği maharet)· 
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87) Hallabi Maanl'nin cerrarlığını benden sorma. Bezeyanı ile 
en·ela medh ettiği adamı ürkütür. 

88) Ne devlettir ki, Urfi'nin tefekkür hususundaki üstünlüğünü 
herkes teslim etmiştir. Hanlar ham olan hamisinin bayrağı o~mn kale
minin önünde secdeye varmıştır. 

89) Hülasa manada mucizeler gösteren km-vetli, peryasız bir şair
elir ki idrakinin hatası hakikat ile dostluk eder. 

90) Lakin henüz o şüphe perdesinden dışarıya adım atmamıştır. 
Gösterdiği himmet ile Mennan oları Allah'ın feyzinden recayi kesmiştir. 

91) Havsalası dar olduğu için en ufak bir tecelliye kani ve bunun
la mağnır oluyor. İrfanının noksanından, şiiri kendine münhasır biliyçır. 

92) Hakikatı tartmakcia terazisi ayarlı olan insana ne çok arzu ve 
ne de az hiınmet gerektir. 

93) Şiirele şöhret yapmış ola:ılarclan bahsettim, amma şiirde müş
kil pesent olanlarm hamlığınclan_ asıl söyliyeceğim sözü :;öylemeclim. 

94) Maksaclım Hazret-i Peygamber hakkında bir na't yazınaktı. 
Şimdi o vazifeyi iL: ettim. Gönlüm dua elini Arş-ı Ralımana açmak is
terse şimdi tam vaktidir. 

95) Melekler arasında onun na'tiıü okuyanların ittifakı ile bu gü
zel manzumeniıı i:;ıni "Tuhfetü'l-uşşak" olduğu müddetçe. 

96) Onun ve bütün ashabımn mükaddes ruhlarına Haktan her 
ııefeste yüzlerce sena ve selam olsun. 
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